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Sobre CLORALEX®
CLORALEX® es una marca mexicana, líder en el mercado, comprometida con la salud y bienestar de los mexicanos que forma parte de 
Grupo AlEn, compañía mexicana fundada por los hermanos Alfonso y Enrique García Leal en 1949. Desde hace 71 años está presente en 
tiendas de autoservicio con más de 50 presentaciones para sus millones de consumidores en toda la República Mexicana. Actualmente, 
CLORALEX® es la marca de referencia en limpieza y desinfección, presente en 8 de cada 10 hogares en México.

Con capacitación de:

Bajo lineamientos marcados por:

Instituto Cloralex desarrolló el PROTOCOLO 
y GUÍA RÁPIDA MEJORES PRÁCTICAS 
CLORALEX en colaboración con CDE 
SANITARIA, empresa especializada en 
desinfección de recintos y realización de 
eventos y/o reuniones privadas o masivas. 
Con personal capacitado en los estándares 
internacionales que marcan instituciones 
líderes en educación médica y salubridad 
como la John Hopkinks University, Health 
Educational Services; y estándares nacionales 
establecidos por el Instituto Mexicano del 
Seguro Social (IMSS). 

El presente documento, se ha realizado 
considerando los lineamientos de Gobierno 
Federal y Gobiernos Estatales, según sea el 
caso, y la Secretaría de Educación Pública para 
ayudar a guiar en el regreso a la presencialidad 
a los planteles educativos de nuestro país.

Cada punto descrito cuenta con la supervisión 
de la QFB Amada Alcalá Blanco, experta en 
desinfección y directora del Instituto Cloralex; 
y de todo el equipo de biología, sicología, 
investigación y desarrollo detrás del Instituto. 
Haciendo de este material no sólo una pieza 
informativa, sino también una guía práctica de 
acciones de limpieza y desinfección.

Desarrollado con expertos
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Transporte propio
Asegúrate de que todos están siguiendo las 
medidas de higiene y seguridad, que todos 
utilicen de forma correcta del cubrebocas y 
que no haya más pasajeros que los que indica 
la capacidad de carga del transporte yendo 
cómodamente sentados.

• No toques tu cara ni tu cubrebocas durante 
el viaje

• En caso de tos o estornudos utiliza la parte 
interna del codo para cubrirte aun cuando 
tengas puesto el cubrebocas

• Al bajar del transporte utiliza desinfectante 
para manos

• Lava correctamente tus manos a la primera 
oportunidad después del viaje

Transporte compartido
Asegúrate de que quien compartirá el transporte 
está siguiendo las medidas de higiene y 
seguridad, que todos los pasajeros cumplan 
con la utilización correcta del cubrebocas y 
que no haya más pasajeros que los que indica 
la capacidad de carga del transporte yendo 
cómodamente sentados.

• No saludes de mano o abrazo
• Utiliza correctamente el cubrebocas 

asegurándote que cubre nariz y boca
• Cambia el cubrebocas una vez que esté 

sucio o húmedo
• Desecha siempre el cubrebocas en un 

contenedor cerrado
• No toques tu cara ni tu cubrebocas durante 

el viaje
• En caso de tos o estornudos utiliza la parte 

interna del codo para cubrirte aún cuando 
tengas puesto el cubrebocas

• Al bajar del transporte utiliza desinfectante 
para manos

• Lava correctamente tus manos a la primera 
oportunidad después del viaje

Transporte escolar
• Lleva desinfectante para manos o solución 

de alcohol al 60% por lo menos
• Utiliza correctamente el cubrebocas 

asegurándote que cubre nariz y boca
• Que el cubrebocas esté limpio o en caso de 

ser desechable que sea nuevo
• Cambia el cubrebocas una vez que esté 

sucio o húmedo
• Evita el contacto con tus compañeros
• No saludes de mano o abrazo
• No toques tu cara ni tu cubrebocas durante 

el viaje
• Al bajar del transporte utiliza desinfectante 

para manos
• Lava correctamente tus manos a la primera 

oportunidad después del viaje

Transporte público
• Antes de salir de casa, planifica el viaje para 

disminuir los tiempos de traslado
• Evita viajar en horas “pico” para aplicar 

en lo más posible las medidas de 
distanciamiento

• Paga con tarjeta de prepago o lleva el 
dinero exacto para evitar recibir cambio

• Lleva desinfectante para manos o solución 
de alcohol al 60% por lo menos

• Utiliza correctamente el cubrebocas 
asegurándote que cubre nariz y boca

• Que el cubrebocas esté limpio o en caso de 
ser desechable que sea nuevo

• Cambia el cubrebocas una vez que esté 
sucio o húmedo

• Desecha siempre el cubrebocas en un 
contenedor cerrado

• Evita el contacto con otros pasajeros
• No toques tu cara ni tu cubrebocas durante 

el viaje
• Al bajar del transporte utiliza desinfectante 

para manos
• Lava correctamente tus manos a la primera 

oportunidad después del viaje
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